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Bezugspreis Anzeigenpreis S Prenumerata _ | Cena ogłoszeń 
ährlich . . Mark 9.60 P : Rocznie . . marek 9.60 | r Bi; e 
Sëiach "re für die Zeile . ..30 Pf, ze 2a6 480 | za wiersz 30 fen 
Vie hrlich 4 ed ` Kwartalnie . „ 2.40 , 
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Zgierz, den 20. Dezember 1916. gp Zgierz, dnia 20 Grudnia 1916 r. 


Stadtischę Nachrichten. 4, Wiadomości miejskie. 
Militargottesdienst. Am Montag, deń 25. ds. Mts, nachmit- _  Nabażęństwo dla wojskowych. W poniedziałek, d; 25 b. 
tag 4 Uhr lac et Weichnächtsieiertage, wird Herr Gou- | mmo Le 4 po południu z Okazji pierwszego święta Bożego 


vernementspfarrer Lic. ‚Althaus in der hiesigen evangelischen | Narodzenia gubernialny ksiądz p. Lic. Althaus w tutejszym ewan-" 
Kirche Gottesdienst halten. . gielickim kościele odprawi nabożeństwo. p PAS 


=== | - 


men DEE Je = ACO de, SE en | ` Sprostowanie. W Nr. 61 Gazety SS w I sprawogik 
Brettle am Donnerstag, den 14. ds. Mts., im Saale des Zgierzer | niu z Odczytu e ER A Weg E green Mu 
Männergesangvereins ‘gehaltenen Vortrags ist im polnischen Teil | Brettle w czwartek, d 14 b. WE Gees sët A 
ein Fehler unterlaufen, Z A ee PR A WE" 3 nergesangverein* w tekście polskim zaszła pomyłka: ` e er 
Es ist dort folgendes’ ausgeführt: A | „Ponowñie przystąpić do odbudowy tego, co Vojon a 
„Ponownie przystąpić do odbudowy tego, co wojna znisz- | czyła, pomimo ciężkiej pracy w dobrym stosunku z po kami, 
czyła, pomimo ciężkiej pracy w dobrym stosunku z polakami, | ponieważ co się tyczy robotnika polskiego, niemcy mają tako: 
ponieważ co Siggiyczy robotnika polskiego, niemcy mają tako- | wemu dużo do zawdzięczenia". 
wemu dużo do dzięczenia*. | To jest powiedziane zle. - d 
Die Ausführung ist nicht richtig: wiedergegeben. | Właściwie powinno być następująco: AE 
Die richtige Wiedergabe dieser Ausfiihrung lautet: SH „Ponowgqie przystąpić do odbudowy tego, ou wojna znisz- 
„Ponownie przystąpić do*odbudowy tego, co wojna znisz- czyła, pomimo ciężkiej pracy w dobrym stosunku z polakami, 
czyła, pomimo ciężkiej pracy-i dobrym stosunku z polakami, | ponieważ co się tyczy robotnika polskiego, to takowy ma dużo 
ponieważ 2 ës WY robotnika; polskiego, to takowy ma dużo niemcom ` do . podziękowania“. 
niemcom do podziękowania“. *'* EH AS d ści 
Wir ersuchen hievon Kerintnis zu nehmen. To sprostowanie proszę przyjąć do wiadomości. 
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In der Woche vom 10. — 17. December 1916 | W ubiegłym tygodniu od-10 do 17 grudnia 1916 r. 


. Es Mag in Zgierz verstorben. ° zmarli w Zgierzu: > 
N En Fender Wilhelmina, ul. Strykowska Ne 34, 74 lata 
„Kowalewska Sophie, Przybyłow Ne 18, _ US Jurkiewicz Jadwiga; pk Weier ry Zu d 
a Kowalewska Juljanna, Städt. Krankenhaus, oi". Kowalewska Kiel rey Ze er 8 61, 
d Maciak-Alexander, Städtisches Krankenhaus, 15 „ Kowalewska Jo kpa r Wio S CEA 
a h Milczarek Josefa, Sieradzerstr. Ne 116/17, :73 „ | Maciak Aleksanden szpitali meine 1. tr 33 2 
HE Pietrasik Stanisław, Taubenstr. Ne 23, © 4 Milczarek Józefa, ee) e dée) wii 
( . Pietrzak Eduard, Taubenstr. Ne 6, i 24 Tage i „Pietrasik Stanisław. ul. Qore mn ui A ni 
SE Reismann Brandel, Piontekerstr. -Në 7, = (ie bbre Io Pietrzak Edward, ul. Gołębia og: "= Djy re 
Reuss Change Mind, Lodzerstr.. Ne 11 6 | Reismann Brandel, uk Marche ET ó lat Lë 
k Rygiel Adolf, Stadtisches Krankenhaus, Jee Reuss Chane Mindi, ul. rzą NW, . af | Z 
d Skonieczka Kaźmiera, Przybyłow Na 2, = 5. | Rygiel Adolf, szpital web, |. ES: 
u Wawrzyńczak Stanisław, Przybyłów Ne 13, a ` WR, Prytytów MtSdĘ Ale X 
; LI. x 5 i i | ` d AŻ p z 
) Witkowski poseł, Höhestr. Ne 25, „4. 8 Monate. Witkowski Józef, ul. Wysoka Ne 25, 5, Somiesiecy d 
Bekanntmachung, E 
kanntmachung, = „, Ogłoszenie. s a 


Mit‘ Rücksicht damat, des Ae Kurie Ż der Wähler We del. e SC "0 
Stadtverorineten In der" Śtrdt. Zgierz nicht*4 mal soviel .Wahlbe--| Ce na <to,. że druga bat Zgierzu nie; 


rechtigte umfasst, als ihr" Stadtverordrieten-Mandate zufallen, orde' jmbfe. .6 razy tyle wyborców ile mandatów zrzypada na‘. 
ich an, dass noch die zu Klasse V und VI der Gewerbe-Patent- Gë rady miejskiej, rozporządzam klasą V i IV podatku przed PA 
Steuer und de zu: Klasse IH iser Handeispatent-Steuer Veranlagten | 'stowego-i-klasg H podatku handlowego- nałożonego, do uf." 
in die Kurie Z2’aufgenommer Werden; -. eg 2 włączyć. o 1 — ; p z myte AE: PA, 


Lodz, den 19. Dezember 1916. x Łódź, dnia 19 grudnia 1916 r. © s KE 
Der Kaiserlich Deułśche Polizei-Prasident > Cesarsko-Niemiecki Prezydent Policji 
= J J. V. v. Bernewitz. w-zast. v. Ser en - 
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1 dzam-dla 


bis zi der Strasse, €insc 

, Sonnabend bis 0 Uhr“ Zeie 
: . inabend- -Uhr vormittags 
“Rinnsteine nach vorheriger ordentlicher Säuberung zu 


- c) Die Höfe sind stets sauber zu halten und die nach der 
a führenden Wasserrinnen ebenfalls 2 mal wöchentlich zu 
d) zur Aufnahme von Dünger, Kehrricht, Hausunrat, ‘pp. 
sind auf dem Hofe gemauerte Senkgruben herzurichten, die mit 
einem gutaufliegendem Deckel zu verschliessen sind. -Die Grube 
et zu entleeren, wenn sie höchstens bis */, gefüllt ist. - 
e) Die Aborte sind peinlichst sauber zu halten. Die Faka- 
lien und die Innenwände sind mindestens 2 mal wöchentlich 
mit gelöschtem Kalk zu bespritzen. A 
D Die Wohnungen, insbesondere die der ärmeren. Bevól- 
kerungsind einschliesslich der Hausflure sauber zu halten. 
je Innehaltung vorstehender Anordnungen wird durch die 
Polizeiorgane ständig kontrolliert. Zuwiderhandlungen . werden 
unnachsichtlich bestraft. 
Ich bemerke noch ausdrücklich, dass diese Anordnungen 
im Interesse der Öffentlichen Gesundheitspflege unumgänglich 
notwendig sind. um ansteckenden Krankheiten in der Stadt ent- 
gegen zu wirken bezw. des Auftreten derselben zu verhüten. 
ie Befolgung der Anordnungen liegt daher im eingensten Inte- | 
resse der Einwohner der Stadt. | 


Zgierz; den 3. November 1916. 


Der 1. Bürgermejster | 
Lober f 

1 „ Hauptmann. | 

In dem ich meine Anordnung nochmals zur öffentlichen Kenh- | 

tnis und Nachachtung bringe, wird hiermit im Anschluss an die- | 
se Anordnung den sämtlichen Ladenbesitzern aufgegeben,_ihre | 


zi 1 rt e BE ER 
$ 6, cyfra 6, ustawy o miastach podl 3 
racji niemieckiej części, Królestwa, Polskiego; - F0zporza- 
eet wind gama An a EE 
dra) w BF o He:nie ma wa o 
`. jest w obrębie nieruchomo$ci swojej. przestrzenie; 
ulice do Mie włącznie z trotuarem we wzorowym "porządku 
= b) W każdą środę i sobotę do 'godziny-9 rano *rynsztoki : 
winny być po nałeżytyfh wyczyszczeniu bielone wapnem. a RAA 
c) Podwórza winny być utzymywane czysto, ryriny zaś wy- 
chodzące na ulicę 2 razy tygodniowo bielone.‘ 

di Dla nawozu, śmieci i t. d. winny znajdować się na po- 
dwórzach doły wewnątrz wymurowane. z szczelnie przylegającą. 
pokrywką. Dół musi być wypróżniony po napełnieniu 3/, swej 
objętości. _ ge > , z 2 

„ e) Kloaki winny być czysto btrzymane.x Ściany wewnątrz 
przynajmiej 2 razy tygodniowo wybielone wapnem. 

f) Mieszkania szczególnie ubogiej ludności, wraz z koryta- 
rzami winny być czysto utrzymane. U 
Stosowanie się do niniejszego rozporządzenia ustawicznie 
przez policję kontrolowane będzie. Przekroczenia grożą karą. 
Podkreślam, że przepisy niniejsze są niezbędne dla utrzymania 
zdrowotności, jak również do skutecznego przeciwdziałania cho- 
robom zaraźliwym w mieście. 
Ścisłe wypełnienie niniejszych przepisów leży - w „interesie 
wszystkich mieszkańców miasta. 
Zgierz, dnia 3 listopada 1916 r. f 2 
1 Burmistrz 
Lober 
- Kapitan. 


Podając powtórnie rozporządzenie moje do publicznej wia- 
domości i uwagi w dołączeniu do wyżej zamieszczonego rozpo- 
rządzenia, nakazuję niniejszym wszystkim właściciełom sklepu 
ich publiczne miejsca sprzedaży najmniej raz dziennie czysto za- 
mieść i dwa razy w tygodniu wodą zmyć i gruntownie wyczyścić. 


‚öffentlichen Verkaufstellen täglich mindestens einmal sauber zu | Gruntowny porządek rozciąga się w:szczęgólności ‚Ra; wszystkie 


„| Schwester Hanna, 


u 


$ eine besondere 


kehren und mindestens zweimal in der Woche mit Wasser | 
scheuern und gründlichst reinigen zu lassen. Die gründliche Rei- | 
nigung hat sich im besonderen auch auf alle Ecken und auf die | 
Beseitigung des Schmutzes unter den Ladentisch zu erstrecken. | 

Von Zeit zu Zeit wird eine Kontrolle durch die stadtische ` 
deren Anordnungen unbedingt zu befolgen 
sind, sowie der Polizeiorgane erfolgen und werden die Inhaber | 
unsauberer Verkaufsstellen bezw. Wohnungen strenge bestraft 
werden. Peinlichsie Sauberkeit inus jedes kocia grósstes 
Bestreben sein. 


Zgierz, den 13. Dezember 1916. - 
Der 1. Bürgermeister 
Lober 
Hauptmann. 


‚Polizeiverordnung 
über den Strassenhandel. 


Auf Grund des $ I der Verordnung vom 22. März 1915 | 
in Verbindung mit der Verordnung vom 8. September 1915 erlasse | 
ich im Einvernem&n__mit dem Herrn.-.Militärgouverneur für.die 
tädtg Lodz, Zgierz, Pabianice und Tomaschow folgende Polizei- 

rordnung: e ZAM 
8 1. i 
~ Personen, die den »Strassenhandel ausüben wollen, bedürfen | 
hierzu der Genehmigung. Ausgenommen ist der-Vertrieb von 
Zeitungen; für den Vertrieb von Gegenständen des Wochenmarkt: 
verkehrs durch die Personen, welche «die ` betreffenden Waren?) 
erzeugen oder gewinnen, gelten die Bestimmingen' der Markt- 
Ordnung: vom. 21. November 1916. Tiii ias 

Diese Erlaubnis wird: erteilt für Lodz und Zgierz vom Kat" 
serlich Deutschen Polizeipräsidium, für Pabianice und Tomaschow 
von dem zuständigen Kreisamte. Der Erlaubnisschęin, „sog. Han- 
delsschein, ` wird: erteilt gegen “eine! dùrth- Ortsstätut zu regelnde 
ebühr, die sin. die S fliesst; daneben jet "Wie" ih 
Patentsteuer, und für den Strassenhandel mit Mi 

Genehmigu biihr vom 
Der Erlaubnisschein nur-fór das | 
für die er it 


mdels stets mitgeführt werden. 


tadi 


Personen, die mit abschreckendeń öt ansteckenden Krank- 


| rządzenie policyjne: 


| wy, a dla ulicznego handlu papierosami, monope| 


eiten ‘behaftet sind, sind vom Strassenhandel ausgeschlossen. 


kąty jak również na usunięcie śmieci z pod kontuaru. 


Od czasu do czasu przeprowadzoną będzie szczegółowa 
kontrola przez siostę Hanne jak również przez organy policyjne, 
rózporządzenia Które bezwarunkowo „winny yć . wypełniane, 
właściciele zaś brudnych miejsc sprzedaży, ewentualnie mieszkań 
surowo będą karani. *Wzorówy porządek: musi: być da -każdego 
mieszkańca największym starunkiem: H 


Zgierz, dnia 13 grudnia 19163 r. Be, 
w zast. 
Hoffmann. 


DS 


ie b ia BA 


asi + 


> . 
Rozporządzenie: policyjne 
dotyczące handlu ulicznego. 


> 


Na mrcy § 1 rozporządzenia., z, dnia 22 marca 1915 r. 
w połączeniu z rozporządzeniem z ‘Alta 8 września 1915 r. wy- 
daję w „porozumieniu z panem gubernatorem, wojennym, dla 
miast Łodzi, Zgierza, Pabjanić. i Tomaszowa. następujące „tÖzpo:.ı 


TYN 


1:4 


St ops 


Osoby, „mające zamiar zajmować Si *'pandlem" uliczdym; 
winhi mieć na to moje pozwolenie. Wytączóne są od tego’ ga 
zety; dla handlu przedmiotami targowymi. Se Aen 
dane towary, wyrabjają lub nabywają, ważę są SÉ). tárg 
z dnia 21 listopada 1916 r., | se niusy Kay ui 
— Pozwolenia dla Łodzi. i Zgierza udaielä.Kesarsko:Niemiechjet 
Preżydjum .Rolicji; dla Pabjanie i: Tomaszowa yz -odnośne urzędy E 
powiatowe.-*; Swiadectwo. zezwalające, ęzyli tak; nazwane-handjowę; 
udzielonem zostaje za pewną opłatą na korzyść kasy mięjękigia:. 
którą sto: opłate ustanawia ale podług :tegulaminu mięiscowego ; 
opęócz. tego: nałeży»'zapłació „prawny: podatek nad mm A d 
ir ls 


w 


zieteiąkł 
AZT? 


A toR, wa który” 


ru 


dzielnien8 marekrza , 455073 nsi 
Y» poźwoleńiie służy,” tylko *ha”Vieżący 


na 


i bz } ke Dee dere A derer N żedaży naleź: 
| poseł, wystawione: przy yoga ae R na 


zawsże p KHR 


„rr „Osobom. wstrętnami: i; „kaźni 
dażą zajmować się: mie; wolno. ` 


d ćhorobami uliczną sprze- 


GC ze i 5 
dë. vom a, Verkauf im Strassen- 


SL Au ER LÉ eu 

t aller 
- Wurstwaren, 
Back- unh Konditorwaren, 


-jeder Art, Milch, sa 3 


ee ist lediglich das, Fellbieten und der Verkauf von 
Ke retten in geschlossenen Packungen, frisches 
Obst und Gemüse, er von | sog und ukerwaren 
in fabrikmassigen Packun 
i CEZ umpen, gebrauchte Kleider, Wäsche, Betten und Bett- 
ae Gold- und Silberwaren, Taschenuhren, Schmucksach 
Bijouteriewaren, Brillen und optische Instrumente; 


4. Spielkarten; > 
ch Slaats- und Wertpapiere, Lotterielose, Bezugs- und Anteil- 


scheine auf Wertpapiere und Lotterielose; 


D 


6. Feuerwerkskörper aller Art; 
1. Seife; 
8. Gegenstände, die geeignet sind, öffentliches Aergernis 


zu erregen oder die Sittlichkeit zu gefährden; 
"a De Waren, die durch besondere Verordnungen vom Handels- 
verkehr ausgeschlossen sind. 

Verboten ist auch die Vornahme von Geldwechselgeschäften 

= auf Öffentlichen Wegen, Strassen und Plätzen. 

Das Polizeipräsidium behält sich ` vor, weitere Beschrän- 
Rungen des Strassenhandels im öffentlichen Interesse anzuordnen. 
Insbesondere kann zur Bekämpfung ansteckender Krankheiten 
der Strassenhandel mit frischem Obst und Gemüse jederzeit 


untersagt werden. 
gt 5 3. 


Nahrungs- und Genussmittel dürfen nur in sauberen. Körben, 
Küsten oder ähnlichen Behältnissen feilgehalten und müssen so 
aufgestellt und behandelt werden, dass jede Verunreinigung aus- 
geschlossen ist. Däs Feilhalten und der Verkauf von verunrei- 
nigten Waren, insbesondere von verfaultem oder *beschmutztem | 
Obst und Gemüse, ist verboten. 

$ 4. 

Die Strassenhändler haben den polizeilichen Anordnungen | 
zur Aufrechterhaltung des Strassenverkehrs Folge zu leisten. | 

Die Vorschriften über die Sonntagsruhe gelten auch für | 
den Strassenhandel. 

$ 5. 


Zuwiderhandlungen gegen diese Verordnung werden , mit 
Geldstrafe, bis zu 5000 Mark oder mit ‚Freiheitsstrafe bis zu 
6 Monaten bestraft.. Auch kann die Erlaubnis‘ zur Ausübung 
des Strassenhandels zurückgenommen werden. 

Gegenstände, die nach vorstehenden Bestimmungen nicht | 
feilgehalten werden dürfen, unterliegen der Einziehung gemäss 
$ 36 des Russischen Strafgesetzbuches. 

§ ó. 

Diese Verordnung tritt am 1. Januar 1917 in Kraft. Für 
das laufende Etatsjahr ist nur die Hälfte der durch Ortsstatut 
festgesetzten Gebühr zu zahlen. 

Lodz, den 9. Dezember „1916. 


Der Kaiserlich Deutsche-Polizeipräsident 
ka „ Loehrs. 


| 
| 
| 
| 


415% 


Bekanntmachung 


Unter Hinweis auf die in den Tageszeitungen veröffentlichte 
Bekanntmachung vom 10. November |. J. erinnere ich an die 
‚Abgabe der. I 
Handels- und Gewerbesteuer-Erklärungen. _ 
behdfs Ausstellung der Gewesbescheine (Patente) für 1917. 

» Die mit den Erklärungen im Rückstände befindlichen Handels- 
und Gewerbebetreibenden werden aufgefordert, ‚nunmehr ungesä- 
umt ihrer Pflicht nachzukommen. 
Da nach der Ausführungsänweisung des Herrn Verwaltung- 
schefs zur Verordnung vom 5. Juli 1916 bis z. Zt. bestehenden 
Handetś »Uuńternehmungen den Gewerbeschein bis 
EIS Dis Ms zu lösen haben, "ist: tunlichst. gleichzeitig mit der Ab= 
er A rap Steuerklärungen. -die d Eege A it: e ein- 
zu DOE ini 
'a-Die nach diesem ; Zeitpimkte tückständiger: Stenerbeträge 
werden " falls die Zahlungsauforderung. EC (sie zwangen 
weise beigetrieben ` Werden.“ szos 
= my og oś en er we See 
gr cht rechtz abgeben, setzen sich der Bestrafung aus. 
„ach empfehle.. ne Ort zu. 


beginnen, damit de: Zudr e, Sił Tara d. 
innen, = ı Zudrang am alter nic u O$S, wir. 
Lodz, d en_12. Za 1916. RR KE 
> FO Der" RalseHich' Deutsche Polizeipräsident 
mir kLegbhre: zet „rys A 


| 


s% 


rę i „insbesondere. z 
“Fische, Butter, 1 


` uiszczona połowa, opłaty, należącej podług regulaminu miejsco- 


Aa ? 
u, a Sei KK t. i 
Wystawianie na  przedaż i Rach (ST 
cygórami, papierosami monopolowymi w zamkniętych 
mi owocami, następnie czekoladą i cukierkami (karm e 
w opakowaniach na sposób fabryczny; z 
` 2) gałgany, używana odzież, bielizna, pierzyny i pościel; 
3) złoto i towary srebrne, zegarki tk Weg. 
biżuterja, okulary i instrumenty optyczne; 
4) "karty do gry;- 
5) papiery państwowe i wartościowe, losy loteryjne, bilety” 
nabywalne i udziałowe na papiery wartościowe i losy loteryjne; 

6) ciała „pirrotechniczne wszelkiego rodzaju; 

1) mydło; 

8) przedmioty, mogące wzbudzić publiczne zgorszenie lub 
uchybić moralności; 

9) towary, wykluczone od handlu szczególnem rozporzą- 
dzeniem. 

Zakazane jest również załatwianie interesu zamiany pienię- 
dzy na publicznych drogach, ulicach lub placaclı. 

Prezydjum Policji zastrzega sobie wydanie w interesie pu- 
blicznym dalszych ograniczeń handlu ulicznego; zwłaszcza handel 
uliczny świeżemi owocami, w celu zwalczania chorób zakaźnych, 
w każdej chwili może być zabroniony. , 

§ 3. 
Artykuły żywnościowe i spożywcze wystawiać wolno na 
sprzedaż tylko w czystych koszach. skrzyniach lub podobnych 
schowaniach i muszą być tak poustawiane i w ten sposób winno 
się z nimi obchodzić, ażeby wszelkie zanieczyszczenie wykluczo- 
nem było. Wystawianie na sprzedaż i handel zabrudzonymi 
towarami, zwłaszcza zgniłemi i zanieczyszczonemi owocami i ja- 
rzynami jest wzbroniony. 
SA. 


Handlarze uliczni winni słuchać zarządzeń „Policji w celu 
utrzymania w porządku ruchu ulicznego: ` > 
Przepisy dotyczące spokoju świątecznego witne są i dla 
hańdlu ulicznego. 
8 5. w 


Wykroczenia przeciwko niniejszemu Rizpórzadzenia karane 
będą grzywną do ‚5,000. marek lub pozbawieniem wolnóści do 
6 miesięcy. Również i pozwolenie do wykonywania handit ulicz-- A 
nego może być cofnięte. 

Przedmio:y, których podług powyższych przepisów | nie wolną 
wystawiać na sprzedaż, podlegają ściągnięciu stosownie’ do § 36. 
rosyjskiego prawa karnego. 4 


dz 


8 6. » 
Niniejsze rpzporządzenie otrzymuje moc obowiązującą CR 
dniem 1 stycznia 1917 r. Na bieżący rok etatowy winna być ` 


wego. 


= 


Łódź, dnia 9 grudnia 1916 r. 
Cesarsko-niemiecki Prezydent Policji 
, ‚oehrs. 


Obwieszczenie. 


Powołując się na podane do wiadontości X BH ob: | 
w celu wystawienia świadectw przemysłowych (patentów) 
przedstawili: dotąd „swoich "Tage podtik SH, 
d «m, 
przepi= 
sów. wykonawczych pana Szefa Administracji ż dnia 5 lipca 1916r: 


wieszczenie z dnia 10 listopada r. b. przypominam nA 
1917. j 
natychmiast. PERS 
Ae stosownie: do obowiąkującydh 
przedsiębiorstwa handlowo-przemysłowe obow ee 


oddanie wyjaśnień podatkowych" od handlu’f prz 
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